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UNIVERZALNA 
POTRDILO 

NB 2163 

CERTIFIKAT O EU-PREGLEDU TIPA 
Št. potrdila: 2163-PPE-1795 

Oprema za zaščito dihal, filtrirne polmaske za zaščito pred delci, ki jih proizvaja 

TRN MODA TEKSTiL SAN. VE TiC. LTD. STi. 

Selahaddin Eyylibi Mah. 1538 Sok. No :32/4 34517 Esenyurt / istanbul TUR. 

-EN 149:2001 + Al:2009 Oprema za zaščito dihal - Filtrirne 

polmaske za zaščito pred delci - Zahteve, preskušanje, 

označevanje 

Na podlagi opravljenega pregleda tipa z oceno poročil o preskusih in tehnične dokumentacije v 

skladu s Prilogo 5 k Uredbi o osebni zaščitni opremi (EU) 2016/425 se potrdi, da izdelek 

izpolnjuje zahteve uredbe. 

Opredelitev izdelka 

Polobrazna maska za filtriranje delcev za enkratno uporabo za zaščito pred trdnimi in tekočimi 

aerosoli je zložljiva, štiriplastna, brez ventila, ušesnih trakov in nastavljivega nosnega nosilca. 

Ime blagovne znamke: TRN MedTeks 

Model: TRNMT-NRFM002 

Razvrstitev: FFP2 NR 

V tem primeru lahko proizvajalec uporabi številko priglašenega organa (2163) in namesti oznako 

CE, kot je prikazano spodaj, na zgoraj navedene modele izdelkov kategorije ill; 

• izdaja ustrezne izjave EU o skladnosti v skladu z Uredbo o osebni zaščitni opremi 

(EU) 2016/425, Priloga 9. 

• stalno uspešno izpolnjevanje zahtev iz Uredbe o osebni zaščitni opremi (EU) 

2016/425 in harmoniziranih standardov, zagotovljeno z ocenami na podlagi Priloge 7 

(modul C2) ali Priloge 8 (modul D) k uredbi najpozneje eno leto od začetka serijske 

proizvodnje 

Ta certifikat je bil prvotno izdan 16. 12. 2020 in bo veljal pet let, če se ustrezni 

harmonizirani standard ne bo spremenil in ne bo vplival na bistvene zdravstvene in 

varnostne zahteve. 
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POROČILO O TEHNIČNI OCENI 

 

DATUM POROČILA/Č: 15.12.2020 / 2163-KKD-l 795 

 
Proizvajalec: TRN MODA TEKSTIL SAN. VE TiC. LTD. STi. 

Naslov: Selahaddin Eyyi.ibi Mah. 1538 Sok. No :32/4 34517 Esenyurt / istanbul TURČIJA 

 

Uvod 

To poročilo je za zgoraj navedenega proizvajalca pripravljeno v skladu z rezultati preskusov, pridobljenimi od družbe 

Universal Certification And Surveillance Services Trade Co. , z dne 13.12.2020 s serijsko številko ld 12-2020-T0575 na 

podlagi standarda EN 149: 2001 + A 1: 2009 in tehnične dokumentacije z dne 25. oktobra 2020 (revizija 00), ki jo je 

predložil proizvajalec. 

Tehnična dokumentacija proizvajalca in ocena tveganja glede na bistvene zdravstvene varnostne zahteve ter poročilo o 

preskusu so ocenjeni glede na njihovo povezavo z Uredbo o bistvenih zahtevah za osebno varovalno opremo in 

ugotovljeno je bilo, da so ustrezni. 

To poročilo je priloga in sestavni del certifikata o EU-pregledu tipa, izdanega proizvajalcu. Rezultati preskusa in izdani 

certifikat pripadajo samo preskušanemu modelu. Tehnično poročilo obsega skupno 6 strani. 

Opis izdelka: je zložljiva, štirislojna, brez ventila, ušesnih trakov in nastavljivega nosnega nosilca. 

Sestavni deli in materiali: 

Komponenta Material Gracie 

Zunanji sloj Tkanina Spunbond 50 g/ rrf 

Plast filtra T Bombažna tkanina z vročim zrakom 60 glrrf 

Filter Layer TI Tkanina, ki se raztaplja in piha 25 g/rrf 

Notranji sloj Tkanina Spunbond 30 g/m' 

Trak za uho Spandeks + najlon Širina 5+/- 1 mm 

Dolžina: 200+ 20 mm 

Nosni most Polipropilen + pocinkana 

železna žica 

Širina 5+/- I mm Premer: 

0,5+/-0,02 mm 

Razvrstitev: FFP2 NR 

Blagovna znamka: TRN MedTeks Model: TRNMT-NRFM002 
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OSNOVNE ZAHTEVE ZA ZDRAVJE IN VARNOST, DANE V EVROPSKI UNIJSKI UREDBI EU 2016/425. 

 
1.1. Načela oblikovanja 

1.1.1. Ergonomija 

Osebna varovalna oprema mora biti načrtovana in izdelana tako, da lahko uporabnik v predvidljivih pogojih uporabe, za katere je namenjena, normalno opravlja 

dejavnost, povezano s tveganjem, pri tem pa uživa ustrezno zaščito na najvišji možni ravni. 

1.1.2. Ravni in razredi zaščite 

1.1.2.1. Najvišja možna raven zaščite 

Optimalna raven zaščite, ki jo je treba upoštevati pri načrtovanju, je tista, nad katero bi omejitve zaradi nošenja osebne varovalne opreme preprečile njeno 

učinkovito uporabo v času izpostavljenosti tveganju ali običajnega izvajanja dejavnosti. 

1.1.2.2. Razredi zaščite, ki ustrezajo različnim ravnem tveganja 

Kadar so različni predvidljivi pogoji uporabe takšni, da je mogoče razlikovati več ravni istega tveganja, je treba pri načrtovanju osebne varovalne opreme 

upoštevati ustrezne razrede zaščite. 

1.2. Neškodljivost osebne varovalne opreme 

1.2.1. Odsotnost tveganj in drugih dejavnikov, ki so neločljivo povezani s težavami 

Osebna varovalna oprema mora biti načrtovana in izdelana tako, da v predvidljivih pogojih uporabe izključuje tveganja in druge moteče dejavnike. 

1.2.1.1. Primerni sestavni materiali 

Materiali, iz katerih je izdelana osebna varovalna oprema, vključno z vsemi možnimi produkti razgradnje, ne smejo negativno vplivati na zdravje ali varnost 

uporabnikov. 

1.2.J .2. Zadovoljivo stanje površine vseh delov osebne varovalne opreme, ki so v stiku z uporabnikom 

Vsi deli osebne varovalne opreme, ki so v stiku ali lahko pridejo v stik z uporabnikom, ko je ta oblečen, ne smejo imeti hrapavih površin, ostrih robov, 

ostrih konic in podobnega, kar bi lahko povzročilo čezmerno draženje ali poškodbe. 

1.2.1.3. Ma"<najmanjša dopustna ovira za uporabnika 

Vse ovire, ki jih Osebna varovalna oprema povzroča pri gibanju, drži in čutnem zaznavanju, morajo biti čim manjše: Osebna varovalna oprema ne sme 

povzročati gibanja, ki bi ogrožalo uporabnika ali druge osebe. 

1.3 Udobje in učinkovitost 

1.3.1. Prilagoditev osebne varovalne opreme morfologiji uporabnika 

Osebna varovalna oprema mora biti načrtovana in izdelana tako, da omogoča pravilno namestitev na uporabnika in da ostane na svojem mestu v 

predvidljivem času uporabe. ob upoštevanju dejavnikov okolja, dejanj, ki jih je treba opraviti, in položajev, ki jih je treba zavzeti. V ta namen mora biti 

mogoče osebno varovalno opremo prilagoditi morfologiji uporabnika z vsemi ustreznimi sredstvi, kot so ustrezni sistemi prilagajanja in pritrjevanja ali 

zagotavljanje ustrezne palete velikosti. 

1.3.2. Lahkotnost in trdnost zasnove 

Osebna varovalna oprema mora biti čim lažja, ne da bi to vplivalo na trdnost in učinkovitost konstrukcije. 

Poleg posebnih dodatnih zahtev, ki jih morajo izpolnjevati, da zagotavljajo ustrezno zaščito pred zadevnimi tveganji (glej 3), mora biti Osebna varovalna 

oprema sposobna prenesti učinke pojavov v okolju, ki so značilni za predvidljive pogoje uporabe. 

1.4. Informacije, ki jih zagotovi proizvajalec 

Opombe, ki jih mora pripraviti prvi in predložiti ob dajanju osebne varovalne opreme na trg, morajo vsebovati vse pomembne informacije o: 

 
a) Poleg imena in naslova proizvajalca in/ali njegovega pooblaščenega zastopnika, ustanovljenega v Skupnosti 

b) Skladiščenje, uporaba, čiščenje, vzdrževanje. servisiranje in razkuževanje. čiščenje. vzdrževanje ali dezinfekcijska zaščita, ki jo priporočajo 

proizvajalci, ne sme škodljivo vplivati na osebno varovalno opremo ali uporabnike, če se uporablja v skladu z ustreznimi navodili: 

c) Uspešnost, zabeležena med tehničnimi preskusi za preverjanje ravni ali razredov zaščite, ki jih zagotavlja gostujoča osebna varovalna oprema: 

d) Primerni dodatki za osebno varovalno opremo in značilnosti ustreznih rezervnih delov: 

e) Razredi zaščite, ki ustrezajo različnim ravnem tveganja, in ustrezne omejitve uporabe: 

t) Rok zastarelosti ali obdobje zastarelosti osebne varovalne opreme ali nekaterih njenih sestavnih delov: 

g) vrsta embalaže, primerne za prevoz: 

b) pomen morebitnih oznak (glejte 2.12). 

i) Kjer je to primerno, se sklicevanja na direktive uporabljajo v skladu s členom 5(6)(b): 

j) Ime, naslov in identifikacijska številka priglašenega organa, vključenega v fazo načrtovanja osebne varovalne opreme 
Te opombe, ki morajo biti natančne in razumljive, morajo biti na voljo vsaj v uradnem(-ih) jeziku(-ih) namembne države članice. 
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2. DODATNE ZAHTEVE, KI SO SKUPNE VEČ RAZREDOM ALI VRSTAM PPE 

2.1. Osebna varovalna oprema, ki vključuje sisteme za prilagajanje 

Če Osebna varovalna oprema vključuje sisteme za nastavitev, morajo biti ti zasnovani in izdelani tako, da se po nastavitvi v predvidljivih pogojih uporabe ne 

odklopijo nenamerno. 

2.3. Osebna varovalna oprema za obraz, oči in dihala 

Osebna varovalna oprema čim bolj omejuje uporabnikov obraz, oči, vidno polje ali dihalni sistem. 

Zasloni za te vrste osebne varovalne opreme morajo imeti stopnjo optične nevtralnosti, ki je združljiva s stopnjo natančnosti in trajanjem dejavnosti uporabnika. 

Po potrebi je treba takšno osebno varovalno opremo obdelati ali opremiti s sredstvi, ki preprečujejo zameglitev. 

Modeli osebne varovalne opreme, namenjeni uporabnikom, ki potrebujejo korekcijo vida, morajo biti združljivi z nošenjem očal ali kontaktnih leč. 

2.4. Osebna varovalna oprema, ki se stara 

Če je znano, da lahko staranje bistveno vpliva na konstrukcijsko učinkovitost nove osebne varovalne opreme, je treba na vsakem kosu osebne varovalne 

opreme, danem na trg, in na njegovi embalaži neizbrisno in nedvoumno označiti mesec in leto izdelave in/ali, če je mogoče, mesec in leto zastarelosti. 

Če se proizvajalec ne more zavezati glede življenjske dobe osebne varovalne opreme, morajo njegova navodila vsebovati vse potrebne informacije, da 

lahko kupec ali uporabnik določi mesec in leto zastarelosti ob upoštevanju ravni kakovosti modela ter dejanskih pogojev skladiščenja, uporabe, čiščenja, 

servisiranja in vzdrževanja. 

Če je verjetno, da je opazno in hitro poslabšanje učinkovitosti osebne varovalne opreme posledica staranja zaradi redne uporabe postopka čiščenja, ki ga 

priporoča proizvajalec, mora proizvajalec, če je to mogoče, na vsak kos osebne varovalne opreme, dan na trg, namestiti oznako, ki navaja največje število 

postopkov čiščenja, ki se lahko izvedejo, preden je treba opremo pregledati ali zavreči. Če taka oznaka ni nameščena, mora proizvajalec to informacijo 

navesti v svojih navodilih. 

2.6. Osebna varovalna oprema za uporabo v potencialno eksplozivnih atmosferah 

Osebna varovalna oprema, namenjena za uporabo v potencialno eksplozivnih atmosferah, mora biti načrtovana in izdelana tako, da ne more biti vir 

električnega, elektrostatičnega ali udarnega obloka ali iskre, ki bi lahko povzročila vžig eksplozivne zmesi. 

 

2.8. Osebna varovalna oprema za posredovanje v zelo nevarnih razmerah 

Navodila, ki jih proizvajalec diete priloži osebni varovalni opremi za posredovanje v zelo nevarnih situacijah, morajo vsebovati zlasti podatke, namenjene 

usposobljenim in izobraženim osebam, ki so usposobljene za njihovo razlago in zagotavljanje njihove uporabe s strani uporabnika. 

V navodilih mora biti opisan tudi postopek, ki ga je treba sprejeti, da se preveri, ali je osebna varovalna oprema pravilno nastavljena in funkcionalna, ko jo 

nosi uporabnik. Kadar PPE vključuje alarm, ki se sproži, če ni zagotovljene običajne ravni zaščite, mora biti alarm zasnovan in nameščen tako, da ga lahko 

uporabnik zazna v predvidljivih pogojih uporabe. 

2.9. Osebna varovalna oprema z elementi, ki jih lahko uporabnik prilagodi ali odstrani. 

Kadar PPE vključuje sestavne dele, ki jih lahko uporabnik pritrdi, prilagodi ali odstrani zaradi zamenjave, morajo biti taki sestavni deli načrtovani in izdelani 

tako, da jih je mogoče enostavno pritrditi, prilagoditi in odstraniti brez orodja. 

2.12. Osebna varovalna oprema z eno ali več identifikacijskimi ali prepoznavnimi oznakami, ki se neposredno ali posredno nanašajo na zdravje in varnost 

Identifikacijski ali razpoznavni znaki, ki se neposredno ali posredno nanašajo na zdravje in varnost, pritrjeni na te vrste ali razrede, morajo biti po možnosti 

v obliki usklajenih piktogramov ali ideogramov in morajo ostati popolnoma čitljivi ves čas predvidljive življenjske dobe osebne varovalne opreme. Poleg 

tega morajo biti te oznake popolne, natančne in razumljive, da se prepreči kakršna koli napačna razlaga: zlasti kadar take oznake vsebujejo besede ali 

stavke, morajo biti ti napisani v uradnem(-ih) jeziku(-ih) države članice, v kateri se oprema uporablja. 

Če je osebna varovalna oprema (ali njen sestavni del) premajhna, da bi bilo mogoče pritrditi le del potrebne oznake, je treba ustrezne informacije navesti na 

embalaži in v opombah proizvajalca. 

3. DODATNE ZAHTEVE, SPECIFIČNE ZA POSAMEZNA TVEGANJA. 

3.10.1. Zaščita dihal 

Osebna varovalna oprema, namenjena zaščiti dihalnega sistema, mora uporabniku omogočati dovajanje zraka za dihanje, kadar je izpostavljen onesnaženemu 

ozračju in/ali ozračju z nezadostno koncentracijo kisika. 

Zrak za dihanje, s katerim PPE oskrbuje umrlega uporabnika, je treba pridobiti na ustrezen način, na primer po filtriranju onesnaženega zraka skozi PPE ali 

z dovajanjem iz zunanjega neonesnaženega vira. 

Sestavni materiali in drugi sestavni deli teh vrst osebne varovalne opreme morajo biti izbrani ali načrtovani in vgrajeni tako, da zagotavljajo ustrezno dihanje in 

higieno dihanja uporabnika za obdobje nošenja v predvidljivih pogojih uporabe. 

Tesnost obrazne maske in padec tlaka pri vdihu in pri filtrirnih napravah mora zmogljivost čiščenja zagotavljati, da je prodor onesnaževal iz onesnaženega 

ozračja dovolj majhen, da ne škoduje zdravju ali higieni uporabnika. 

Osebna varovalna oprema mora vsebovati podrobnosti o posebnih značilnostih opreme, ki skupaj z navodili usposobljenemu in kvalificiranemu uporabniku 

omogočajo pravilno uporabo osebne varovalne opreme. 

Pri filtrirni opremi morajo biti v navodilih proizvajalca navedeni tudi roki za skladiščenje nove embalaže. 
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Tehnična ocena standarda EN 149: 200 I +AI: 2009 in drugih standardov, na katere se sklicuje, klavzule, ki ustrezajo 

Direktivi (EU) 20 I 6/425 

Skladnost s standardnimi zahtevami EN 149:2001 + A1:2009 

Razvrstitev: Filtriranje delcev Polomastna maska 

Člen Maska, ki se ocenjuje na podlagi rezultatov preskusov in tehnične dokumentacije, ki jo je predložil proizvajalec, se razvrsti kot; 

5  Učinkovitost filtriranja in največje skupno uhajanje navzven: Maska je 

razvrščena za uporabo v eni izmeni. NR 

Člen 
Pakiranje: Da bi jih pred uporabo zaščitili pred onesnaženjem, so polmaske za filtriranje delcev zapakirane v kartonske škatle, ki preprečujejo onesnaženje. 

7.4 
mehanske poškodbe. Za zasnovo embalaže in izdelek velja, da je odporna proti predvidljivim pogojem uporabe na podlagi vizualnih 

rezultati pregleda, navedeni v poročilu o preskusu. 

Material: Glede na rezultate simulirane obdelave pri nošenju in temperaturnega kondicioniranja se razume, da je odporna na rokovanje in obrabo v obdobju, 

za katerega je namenjena polmaska za filtriranje delcev. 

Člen 
kakršna koli snov iz filtrirnega medija, ki se sprošča iz zraka skozi filter, ne predstavlja nevarnosti ali 

7.5 
za uporabnika. Proizvajalec izjavlja, da materiali, uporabljeni pri izdelavi maske, nimajo škodljivega vpliva na uporabnika. 

zdravje in varnost uporabnikov. 

Na podlagi rezultatov preskusa se maske niso razpadle, ko so bile izpostavljene simuliranemu nošenju in temperaturnim pogojem. Nobena neprijetna 

situacija ni 

--    i::ported du,ing praktično perforn1a '=ts s človeškimi subjekti. 

Člen Čiščenje in razkuževanje: Polmaska za filtriranje delcev ni zasnovana tako, da bi jo bilo mogoče ponovno uporabiti. Postopek čiščenja ali razkuževanja ni 

predviden. 
7.6 proizvajalec. 

--   

Praktična izvedba: 

Iz poročila o preskusu je razvidno, da ljudje niso imeli nobenih težav pri izvajanju vaj, ko so bili oblečeni v vzorčne maske, pri preskusu hoje ali 

preskusih simulacije dela. Uporabniki niso poročali o nobenih težavah pri udobnosti naglavnih pasov/trakovov/ušesnih zank, varnosti zapenjanja in 

vidnem polju. Prav tako med skupnimi notranjimi preskusi niso poročali o nobenih pomanjkljivostih glede udobja, varnosti zapenjanja in vidnega 

polja. 

Člen vprašanja. 

7.7 

 

 

 

itioning: (R.)_Kot prejeto. original 
- 

Člen Končna obdelava delov: ki lahko pridejo v stik z uporabnikom. nimajo ostrih robov in ne vsebujejo 

7.8 brusi. 

 
Skupna notranja najemnina: 

Preskus skupnega notranjega uhajanja opravi IO posameznik v aerosolni komori s trakom za hojo, vzorci pa se odvzamejo med izvajanjem vaj, 

opredeljenih v standardu. Vzorci, uporabljeni pri preskusu, se kondicionirajo v skladu s standardom kot temperaturno kondicioniranje in tako, kot so 

bili prejeti. Navedene so tudi dimenzije obraza preiskovancev. Podatki o meritvah za vsakega udeleženca in za 

Člen za vsak izlet so na voljo v testnem repu1t. 

7.9.1 
Poročali so, da: 

Vsi rezultati meritev 50 vaj so manjši ali enaki 11 %. vrednosti se gibljejo med 7,23 % in 7,98 %. Aritmetična 

sredina vseh IOposameznikov je manjša ali enaka 8 %. vrednosti se gibljejo med 7,58 % in 7,72 %. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Člen 

7.9.2 

 
Glede na ponovno pridobljene rezultate 1irodukt izpolnjuje omejitve za razvrstitev FFP2. 

 

Penetracija filtrirnega materiala: Preskus z natrijevim kloridom 

 
 
 

Kondicioniranje: (M.S.) Mehanska moč 

(T.C.) Temperaturno kondicioniranje 

(A. R. ) Kot je bilo prejeto. original 

--  -   
_ (S.W.) Simulirano nošenje tr.:_atment 

95 L/min = 1,6 dm3 .sn-' 
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Ocenjeni elementi 

 
 

Pozitivna Negativn

i 

Zahteve v skladu s standardom EN 

149:2001 + Al:2009 in Rezultat 

2.Head harness udobje 2 0 Pozitivni rezultati so pridobljeni od 

testnih oseb 
Brez pomanjkljivosti 

3.Varnost pritrdilnih elementov 2 0 

5.Field of vision 2 0 

 

 
Stanje 

 

Število 

Samole 

Testiranje natrijevega 

kloiida 95 Umin max 

(%) 

Zahteve v skladu z EN 149:2001 

+ A1:2009 

 
Rezultat 

(A. R. ) 36 0.86  

 
FFPI :0:20% 

FFP2 :"' 6 % 

FFP3 :"'I% 

 

 
Filtrirne polmaske 

izpolnjujejo zahteve 

standarda ENEN 149:2001 

+Al:2009 

b ven v 7.9.2 v območju 

razredov FFPl in FFP2. 

(A. R.) 37 1.05 

(A. R. ) 38 0.95 

(S.W.) I 0.99 

(S.W. ) 2 1.01 

(S.W. ) 3 1.03 

/M.S. T. C.l 10 0.98 

/M.S. T. C. ) 11 0.96 

(M.S. T. C. 
) 

12 0.90 
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7.9.2 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Anicle 

7.10 

 

 

 

 
 

Anicle 

7.11 

 

 

 

 

 

 

 

 

Člen 

7.12 

 

 

 

 

 

 
Anicle 

7.13 

� 
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Penetracija filtrirnega materiala: Preskus parafinskega olja 

 

 
Stanje 

 

Število 

Samole 

 

Testiranje 

parafinskega olja 95 

L/min max (%) 

 

Zahteve v skladu z EN 

149:2001 +Al:2009 

 
Rezultat 

(A. R:i 39 1.88  

 

FFPI :5 20 % 

 
FFP2 :56 % 

 
FFP3 :5 I% 

 

 

Filtrirne polmaske 

izpolnjujejo zahteve standarda 

EN EN 149:200 I +AI:2009 

iz točke 7.9.2 v območju 

FFPI in Fl.P2. 

(A.R.) 40 2.03 

(A.R:i 41 1.93 

cs.w:i 4 1.95 

rs. w:i 5 1.99 

fSW) 6 1.96 

(M.S. T.C.l 13 1.97 

(M.S.T.C.) 14 2.01 

(M.S.T.C.) 15 1.99 

Cond1t1on111g: (M.S.) Mechamcal Strength 

(T.C.) Temperanire Conditioning 

(A.R.) As Received. original 

(S.W. ) Simulirana obdelava z nošenjem 

Združljivost s kožo: Verjetnost, da bi materiali maske v stiku s kožo povzročili draženje ali druge škodljive učinke na zdravje, v poročilu o praktičnem 

učinku ni bila ocenjena. 

Vnetljivost: 
 

 

Stanje 
Število 

Samole 

 

Vizualni 
 

pregled 
Zahteve v skladu z EN 149:200 I 

+AI:2009 Rezultat 

 (A.R. ) 45 Bum za 0,0 s Filtriranje polovične maske Sprejeto 
 (A. R. ) 46 Bum za 0,0 s ne sme bum ali ne  

 (T. C.) 

(T.C. ) 

21 

22 

Bum 

Bum 

za 0,0 s 

za0.ls 

se še naprej trudite za 

več kot 5 s po odstranitvi 

iz plamena 

Polmaske za filtriranje 

izpolnjujejo zahteve 
standard 

Cond1t1onmg: (A.R.) As Received. ongmal 

(T.C.) Temperature Conditioning 

Vsebnost ogljikovega dioksida v vdihanem zraku: 

 

Stanje 

 
Št. 

vzorca 

 
CO, vsebnost CO v zraku za 

vdihavanje [%] glede na 

prostornino 

Povprečna 

vsebnost CO, 

vsebnost pri 

vdihavanju 
zra
k 

 
Zahteve v skladu z 

EN 149:200 I +AI:2009 

 

Rezultat 

(A.R. ) 

(A. R.) 

 
(A.R.) 

26 

27 

 
28 

0.45  

 
0.48 [%] 

 
vsebnost CO v zraku za 

vdihavanje ne presega povprečno 

1,0 % prostornine 

Sprejeto 

 
Filtriranje polovičnih 

mask 

izpolnjevati zahteve 

standarda. 

0.52 

0,47 

Pogoji: (A . ) Kot Re::_ived. izvirnik 

Varnostni pas za glavo: Rezultati teh preskusov kažejo, da ušesne zanke/glavni pasovi dovolj dobro držijo masko. 

 

Člen 

7.14 

 
Člen 

7.15 

 

 

 

 

Člen 

7.16 

 
Vidno polje: V poročilu o praktičnem učinku niso poročali o neželenih učinkih na razpoložljivost vidnega polja pri uporabi maske. 

 

Ventil(-i) za izdih: 

Pregledani model nima ventilov. Sprejeto. 

Odpornost pri dihanju: Vdihavanje 

 
Skupna ocena na slikah, zbranih za 9 različnih vzorcev 3, kot je bilo prejeto. 3 s kondicioniranjem glede na temperaturo in 3 s simulirano obdelavo 

glede na obrabo, ki je bila kondicionirana, je v skladu z mejnimi vrednostmi iz standarda za razrede FFPI FFP2 in FFP3. To velja za rezultate 

vdihavanja za 30 Umin. 95 Umin in izdihovanje pri 160 Umin. 

 

 
Sprejeto. 
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Strokovnjak za osebno varovalno opremo 
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Arllcle 

7.17 

Zamašitev: Ta preskus se ne uporablja za polmasko Panicle Filtering Half Mask, ki ni za večkratno uporabo. 

(Foir11gle ,\-/,ift uporaba 1/t:1,led. ,-. c/og;.:iug te. ,-t ix optimwl test. Za ponovno uporabo 1/e1-ice. ,- te. ,-t i. ,-mflmlatory. ) 
 

Člen 

7.18 Odstranljivi deli: Na izdelku ni odstranljivih posod. 

 

Člen 

8 

 
 
 
 
 

 
Člen 

9 

Testiranje: Vsi preskusi, opravljeni v skladu s členom 8 tega standarda, so na voljo v poročilu o preskusu in so ocenjeni v tem poročilu za 

kvalifikacijo in razvrstitev maske. 

 

Označevanje - pakiranje: Potrebne oznake so na voljo na embalaži izdelka (škatli). Ime in blagovna znamka proizvajalca sta jasno vidna. Vrsta 

maske in razvrstitev, vključno s statusom ponovne uporabe. sklicevanje na standard EN 149:200 I +A I :2009. leto izteka roka uporabnosti. navodila 

za uporabo in shranjevanje ter piktogrami in oznaka CE so na voljo na embalaži izdelka. Zgornja ocena temelji na tehničnem dokumentu za pakiranje 

in označevanje. za oblikovanje škatle. Preverite oddelek 9.1 tehnične dokumentacije. 

Tehnična dokumentacija za zasnovo maske (risba) je bila ocenjena tudi glede zahtev za označevanje. risba TRNMT-NRFM002. Označevanje maske 

pomeni, da bo maska nosila informacije o blagovni znamki (TRN MedTeks) proizvajalca, vrsti maske, sklicevanju na standard EN I 49+A I :2009 in 

razvrstitvi, vključno z možnostjo ponovne uporabe maske. Proizvajalec natisne tudi oznako CE s številko našega priglašenega organa. Maska nima 

podsklopov. Preskusni vzorci, ki jih je preskusil laboratorij, imajo potrebne informacije o označevanju, kot je navedeno v tehnični dokumentaciji. 

proizvajalec upošteva tudi navodila za označevanje v tehnični dokumentaciji za serijsko proizvodnjo. Risba vzorca TRNMT NRFM002 obstaja v 

tehnični dokumentaciji proizvajalca, oddelek 6. 

 
 

Anic/e 

10 

Informacije, ki jih zagotovi proizvajalec: V vsaki najmanjši komercialno dostopni embalaži izdelka. izvajanje (navodila za vgradnjo). nadzor pred 

uporabo. opozorila in omejitve uporabe, skladiščenje in pomen simbolov/piktogramov so opredeljeni. Dokument z navodili za uporabnike v tehnični 

dokumentaciji v oddelku 8 se šteje za ustreznega. proizvajalec vključi to dokumentirano besedilo z informacijami za uporabnike 

----- _v vsaki najmanjši trgovini_lbravailabl<!J)!'ckage. 

 

 

 
 

   

PRIPRAVIL 
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UNIVERSAL CERTIFICATION and SURVEILLANCE SERVICES TRADE CO. 

Necip Fazil Bulvari Keyap Sitesi E2 Blok No:44/84 Yukari Dudullu Umraniye, Istanbul/ TURČIJA 

 
POROČILO O TESTU 

 

Datum 

poročila:13.12.2020 Številka 

poročila: l 2-2020-T0575 

 

 

 

PODATKI O KLIENTU IN VZORCU 

 

 

 

 

I 

 
 
 
 
 
 
 
 

I 

 

Rezultati, navedeni v tem poročilu o preskusu, pripadajo testiranim vzorcem. Vsebine repo1ta ni mogoče poustvarjati brez pisnega 

soglasja družbe UNIVERSAL CERTlFlCATlON. 

 
Sangazi V.D. 892 025 8722 

Suat KA<;MAZ 

Direktor 
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LASTNIK TESTA TRN MODA TEKSTiL SAN. VE TiC. LTD. $Ti. 

NASLOV Selahaddin Eyy-Ubi Mah. 1538 Sok. No :32/4 34517 Esenyurt / istanbul 

OPIS VZORCA Zložljiva zaščitna maska 

IME BLAGOVNE ZNAMKE - 

MODEL 

TRN MedTeks I TRNMT-NRFM002 

I STANDARD ZA TESTIRANJE EN 149:200l+Al:2009 

ŠTEVILKA ZADEVE CE-PPE-3749 
-
 

I DATUM PREJEMA VZORCA 23.11.2020 I DATUM ZAČETKA TESTIRANJA I 23_ 11.2020 

NAVODILA ZA 

RAZKUŽEVANJE 

Če je primerno 

I 

Ni podano, samo za enkratno uporabo 

I ŠTEVILO VZORCEV 50 I ID vzorca: I 1-46 

I KOT JE PREJEL VZOREC ŠT. 26-46 

I 

 
VZOREC ZA 

KONDICIONIRANJE ŠT. 

Simulirana 

obdelava z 

nošenjem 

1-2-3-4-5-6-7-8-9 (po prejemu) 

 
Temperaturno prilagajanje 

10-11-12-13-14-15 (Vzorec po testu mehanske moči!!!) 

16-17-18-19-20-21-22-23-24-25 (po prejemu) 

Mehanska trdnost 10-11-12-13-14-15 (po prejemu) 
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l. POVZETEK POROČILA 

 
TESTNI 

STANDARD IME TESTA REZULT

AT 

OCENJEVANJ

E 

EN 149:2001 + 

A1:2009, klavzula 8.5 

EN 13274-1:2001 

 
Testiranje skupnega notranjega uhajanja 

 
Prehod 

 
FFP2 

EN 149:2001 + 

A1:2009, klavzula 8.11 

EN 13274-7:2019 

 
Penetracija filtrirnega materiala 

 
Prehod 

 
FFP2 

EN 149:2001 + 

A1:2009, klavzula 8.6 

EN 13274-4:2001 

 
Testiranje vnetljivosti 

 
Prehod 

 
Oglejte si 

rezultate 

EN 149:2001 + 

A1:2009, klavzula 8.7 

EN 13274-6:2001 

Vsebnost ogljikovega dioksida v vdihanem 

zraku 

 
Prehod 

 
Oglejte si 

rezultate 

EN 149:2001 + 

Al:2009 klavzula 8.9 

EN 13274-3:2001 

Dihalni upor pri vdihavanju - 30 I/min Prehod Oglejte si 
rezultate 

Dihalni upor pri vdihavanju-95 I/min Prehod Oglejte si 

rezultate 

EN 149:2001 + 

A1:2009, klavzula 8.9 

EN 13274-3:2001 

 
Upor pri izdihu, pretok 160 1/m v 

 
Prehod 

 
Oglejte si 

rezultate 
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Sangazi V. D. 892 025 8722 
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2.  REZULTATI TESTOV IN OCENJEVANJE 

 

I 

 
 
 
 

REOUlREMENT REZULTA
TI 

KOMENTA
R 

Polmaske za filtriranje pm1icle se ponujajo za 

prodajo pakirane tako, da so pred uporabo zaščitene 

pred mehanskimi poškodbami in onesnaženjem. 

 
Prehod 

Maske so bile zapakirane v zaprtih plastičnih vrečkah. v 

večjih plastičnih vrečkah v veliki kartonski škatli, ki je 

dajala nekaj 

zaščita pred mehanskimi poškodbami ali onesnaženjem 

pred uporabo 

I 
 
 

7.5 MATERIAL (EN 149:2001 + Al:2009, klavzula 8.2, 8.3.1, 8.3.2) 

Preskusna metoda: Določba 8.2 - Vizualni 

pregled Določba 8.3.1 - Simulirana obdelava pri 

obrabi 

Dihalni aparat je nastavljen na 25 ciklov/min in 2,0 I/strok. Polmaska za filtriranje delcev je bila nameščena na glavo 
Sheffieldove lutke. 

Za preskušanje je v linijo za izdih med dihalnim aparatom in glavo preskusne lutke vgrajen saturator, ki je nastavljen 

na temperaturo, višjo od 37 °C, da se zrak ohladi, preden doseže usta glave preskusne lutke. 

Zrak je bil nasičen na (37 ± 2) °C v ustju glave ščipalke Klavzula 8.3.2 - 

Temperaturno kondicioniranje 

Temperatura okolice za preskušanje je bila med 16 °C in 32 °C, temperaturne meje pa so bile natančne do ±1 °C. 

a) 24 ur v suhi atmosferi pri (70 ± 3) °C; 

b) 24 ur na temperaturo (-30 ± 3) °C; med posameznimi izpostavitvami in pred nadaljnjim testiranjem pustite, da se 

povrne na sobno temperaturo vsaj 4 ure. Kondicioniranje je bilo izvedeno na način, ki zagotavlja, da ne pride do 

toplotnega šoka. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LabB 
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7.4 EMBALAŽA (EN 149:2001 + Al:2009, klavzula 8.2) 

Preskusna metoda: Določba 8.2-Vizualni pregled 

 

 

 

 

 

 

 
Laboratorij A 

 

REOUlREMENT REZULTA
TI 

KOMENTA
R 

Uporabljeni materiali morajo biti primerni, da prenesejo 

rokovanje in obrabo v obdobju, za katerega je 

polmaska za filtriranje delcev namenjena. 

 
Prehod 

Uporabljeni materiali so bili med omejenim laboratorijskim 

preskušanjem odporni na rokovanje in obrabo. 

Vse snovi iz filtrirnega medija, ki se sprostijo iz zraka. 

pretok skozi filter ne sme biti nevaren ali moteč za 

uporabnika. 

 
Prehod 

Za uporabnika ni predstavljal nevarnosti ali nadloge. 

Po kondicioniranju, opisanem v 8.3.1, nobena od pol 

mask za filtriranje delcev ne sme imeti 

je prišlo do mehanske okvare obrazne maske ali trakov. 

 
Prehod 

Pri nobenem od kondicioniranih vzorcev ni prišlo do 

mehanske okvare. 

Če je pogojeno v skladu z 8.3.1 in 8.3.2, se polmaska 

za filtriranje delcev ne sme zrušiti. 
Prehod 

Noben od vzorcev se po kondicioniranju ni zrušil. 
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I 

7.7 PRAKTIČNA UČINKOVITOST (EN 149:2001 + Al:2009, klavzula 

8.4) 
I 

Preskusna metoda: Opisano v točki 8.4 

Priloga I - Rezultat preskusa: 

Število vzorcev: 29 (A.R.). 30 (A.R.) 
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I 

 
 
 
 

ZAHTEVA REZULTA
TI 

KOMENTA
R 

Če je polmaska za filtriranje delcev zasnovana za večkratno uporabo, 

morajo biti uporabljeni materiali odporni na sredstva in postopke za 

čiščenje in razkuževanje, ki jih določi proizvajalec. 

V skladu s točko 7.9.2. mora polobrazna maska za filtriranje 

delcev po čiščenju in razkuževanju, ki jo je mogoče ponovno 

uporabiti, izpolnjevati zahteve glede penetracije ustreznega 

razreda. 

 
 

 
NIA 

Ta članek se ne uporablja za testirane zaščitne 

maske, ki so maske za enkratno uporabo. 

 
 

I 

 
 
 
 

ZAHTEVA REZULTATI KOMENTAR 

Na polmaski za filtriranje delcev se opravijo praktični preskusi delovanja v 

realnih razmerah. Ti splošni preskusi so namenjeni preverjanju opreme glede 

pomanjkljivosti, ki jih ni mogoče ugotoviti s preskusi, opisanimi drugje v tem 

standardu. 

 
Dva prejetega vzorca maske sta dva preiskovanca uporabila za teste hoje (I 0 

minut hoje s hitrostjo 6 km/h) in simulacije dela (upognjena hoja, plazenje in 

vaje za polnjenje košare). 

 
Brez 

pomanjkljivosti 

 
Podrobnosti glejte v Prilogi 
T 

 
 
 

 
 

Ocenjeni elementi 

 
Pozitivna ocena 

 
Negativna 

ocena 

Zahteve v skladu z EN 

149:200 I+Al :2009 

 Ocenjevanje rezultata 

testa 

Skladnost / 
Neskladje s predpisi 

 

Prileganje obraznega 

dela Udobje pri 

nošenju glave 

Varnost zapenjanja 

Vidno polje 

 
2 

2 

2 

2 

 
0 

0 

0 

0 

 

Filtrirne maske halr 

ne smejo imeti 

pomanjkljivosti, 

povezanih z 

uporabnikovim 
sprejem 

 Filtrirne polmaske 

izpolnjujejo zahteve 

standarda EN 

149:2001 + Al:2009 

iz točke 7.7 

    Brez pomanjkljivosti 

 

I 

 

I 
 
 
 
 

REOU!REMENT REZULTA
TI 

KOMENTA
R 

Deli naprave, ki lahko pridejo v stik z 

uporabnikom, ne smejo imeti ostrih robov ali 

odlomkov. 

 
Prehod 

Med vizualnim pregledom in preskusi delovanja noben od 

vzorcev, uporabljenih pri laboratorijskem preskušanju, ni 

pokazal ostrih robov ali odrezkov. 

 
,,,,.-,- \ UNIVERSAL 

Laboratorij A 
. ,..... L 

 
 

SERTIFIKASYON 
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TIC. LTD. $Tl. 

Faz1I Bulvari, Keyap Sitesi, EZ Blok,No:MIS4 Page 4 / 11 
Yukan Oudullu-Omraniye/lSTANBUL 

7.6 ČIŠČENJE IN RAZSTRANJEVANJE (EN 149:2001 + A 1 :2009, točke 8.4, 8.5, 8.11) 

Preskusna metoda: Opisano v točkah 8.4, 8.5 in 8.11 

 

 

7.8 KONČNA OBLIKA DELOV (EN 149:2001 + Al:2009, točka 8.2) 

Preskusna metoda: Opisano v točki 8.2 
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1 

 

 

 
 

ZAHTEVA REZULTATI KOMENTAR 

Celotno notranje uhajanje je sestavljeno iz treh delov: obrazno morje. uhajanje I, uhajanje 

vrednosti izdiha (če je vrednost izdiha vgrajena) in prodor filtra. Za polmaske, ki filtrirajo 

delce in so nameščene v skladu s podatki proizvajalca, vsaj 46 od 50 posameznih rezultatov 

ne sme biti več kot: 25 % za FFP I. 11 % za FFP2. 5 % za FFP3 in poleg tega vsaj 8 od 10 

posameznih aritmetičnih sredin uporabnika za skupno uhajanje navznoter ne sme biti večje 

od: 22 % za FFPl. 8 % za FFP2. 2 % za FFP3 

 

 

 
Preh

od 

 

Razvrščeno kot 

FFP2 

 

Podrobnosti glejte v 

Prilogi II 

 

Priloga II - Rezultat preskusa: 
Dobljeni rezultati preskusov so prikazani v naslednjih preglednicah 

 

Predmet 

preizkusa 

 

Število 

vzorcev 

 
Pogoj. 

 
1. 

 
Hoja (%) 

 

Stran 

glave/stran 

(%) 

Dvig/spust 

glave (%) 

 
Pogovori 

(%) 

 
2. 

 
Hoja (%) 

 
Povprečje (%) 

  31 A.R. 7.23 7.41 7.62 7.77 7.89 7.58 
 

2 32 A. R. 7.31 7.52 7.69 7.79 7.96 7.65 

3 33 A.R. 7.33 7.54 7.72 7.85 7.94 7.67 

4 34 A.R. 7.35 7.55 7.71 7.82 7.93 7.67 

5 35 A. R. 7.29 7.53 7.75 7.86 7.91 7.66 

6 16 T. C. 7.34 7.60 7.71 7.84 7.95 7.68 

7 17 T. C. 7.33 7.57 7.69 7.81 7.97 7.67 

8 18 T. C. 7.31 7.60 7.72 7.83 7.95 7.68 

9 19 T. C. 7.38 7.62 7.75 7.89 7.98 7.72 

10 20 T. C. 7.34 7.63 7.72 7.85 7.92 7.69 

Vseh 50 

posameznikov 

Vseh IO 

posameznikov 

rezultati vadbe niso bili večji od 11 %. 

aritmetične sredine pri uporabnikih niso bile večje 

od 8 %. 

   
Izpolnjen 

(FFP2) 

 

 
Test 

Zadeva 

Dolžina 
obraza 

(mm) 

Širina obraza 

(mm) 

Globina 
obraza 

(mm) 

Širina ustja 

(mm) 

 117 155 130 60 

2 113 148 128 62 

3 112 160 134 59 

4 115 148 125 61 

5 120 158 132 57 

6 118 150 134 59 

7 115 152 130 57 

8 117 155 134 59 

9 114 149 128 57 

10 I IO 150 131 55 
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7.9.1 CELOTNA ZUNANJA TEKOČNOST (EN 149:2001 + Al:2009, klavzula 8.5) 

Preskusna metoda: Opisano v točki 8.5 
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1r , 

7.9.2 PENETRACIJA FILTRSKEGA MATERIALA (EN 149:2001+ Al:2009, točka 8.11) 

 
[ Preskusna metoda: Opisana v točki 8.11 

 
 

PONOVNA 
OBRAVNAVA 

REZULTA
TI 

KOMENTA
R 

  

 

 

 
Prehod 

 

 

 

 
Podrobnosti glejte v Prilogi ITTA in IITB 

 

Priloga IIIA - Rezultat preskusa: 

Dobljeni rezultati preskusov so prikazani v naslednjih preglednicah: 

  Penetracija natrijevega klorida  
Zahteve v skladu z EN 

149:200 I +A1 :2009 

 

 

 
FFPI S20 % 

FFP2 S6 % 

FFP3 SI% 

 

Ocena skladnosti/neskladnosti 

rezultatov preskusa 

 

 
Sprejeto 

 
Filtrirne polmaske izpolnjujejo 

zahteve standarda EN 149:200 I +A 

I :2009, navedene v 

7.9.2 v območju prvega in drugega 

razreda zaščite (FFP I. FFP2) 

Št. vzorca 
 

Stanje 

v skladu s standardom EN 
13274- 

7:2019 

[%]   Hitrost pretoka 95 I/min 

36   0.86 

1.05 37  Kot je bilo prejeto 
0.95 38  

 

Simulirana obdelava z 

nošenjem 

0.99 

2  

3 

1.01 

1.03 

IO Mehanska trdnost+ 0.98 

ll Temperatura 0.96 
12 pogojeno 0.90 

 

 

Priloga IDB - Rezultat testa: 

Dobljeni rezultati preskusov so prikazani v naslednjih preglednicah: 

Št. 

vzorca 

Stanje Penetracija parafinske oljne 

meglice v skladu s standardom EN 

13274-7:2019 [%] 

Hitrost 

pretoka 

95 I/min 

Zahteve v skladu z EN 

149:200 I +Al :2009 

Ocena 

skladnosti/neskladnosti 

rezultatov preskusa 

39 1.88  

Kot je bilo prejeto 2.03  

1.93 

Simulirano nošenje 
1.95 

 

zdravljenje 
1.99 

 
1,96 

Mehanska trdnost + 1.97  

Temperatura 2.01 

 Sprejeto 

 
Filtrirne polmaske 

izpolnjujejo zahteve 

standarda EN 

149:2001+A I :2009 dano 

v točki 7.9.2 v območju 

prvega in drugega razreda 

zaščite (FFP I. FFP2) 

40  

4] FFPI S20 % 
4  

5 FFP2S6% 
 

6  

13 FFP3 SI% 

14  
15 pogojeno 1.99 

 

Laboratori
j A+ B 

I 
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Razvrstitev Največja penetracija testnega 
aerosola 

Test 

NaCl 95 

I/min 
%max 

Preskus s 

parafinskim 

oljem 95 I/min 
%max 

FFPI 20 20 

FFP2 6 6 

FFP3   
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7.12 VSEBINA OGLJIKOVEGA DIOKSIDA V INHALACIJSKEM ALR (EN 149:2001 + Al:2009, 

klavzula 8.7) 

 
Preskusna metoda: Opisano v točki 8.7 

Priloga V - Rezultat preskusa: Rezultati preskusa so prikazani v naslednjih 

tabelah: 

 Laboratorij B  
-�-----+- . ,.._,G"'o ze-Errt,,..,,111-eHtr,"",-------- 

IVERSAL 
RTIFIKA SYON 

1 

 
 

 
 

� 

UNIVERZALNA 
POTRDILO 

 

7.10 SODOBNOST S KOŽO (EN 149:2001 + A1 :2009, točka 8.4, 8.5) 

Preskusna metoda: Opisano v točkah 8.4 in 8.5. 

 

ZAHTEVA REZULTA
TI 

KOMENTA
R 

Za materiale, ki lahko pridejo v stik s kožo 

uporabnika, ni znano, da bi lahko povzročili 

draženje ali kakršen koli drug škodljiv učinek na 

zdravje. 

 
Prehod 

Preiskovanci med praktičnim delovanjem in testi TIL niso 

poročali o draženju ali kakršnem koli drugem škodljivem 

učinku na zdravje ali občutljivost. 

 

J Lab B 
 

 

 

7.11 PLAMENOST (EN 149:2001 + Al:2009, točka 8.6) 
 

Preskusna metoda: Opisano v točki 8.6 
 

 

ZAHTEVA REZULTA
TI 

KOMENTAR 

Uporabljeni material ne sme predstavljati nevarnosti za uporabnika in ne sme biti 

iz lahko vnetljivega nanosa. Pri preskusu polmaska za filtriranje delcev ne sme 

goreti ali goreti še 5 s po odstranitvi iz imena. 

 

 
Prehod 

 

 
Podrobnosti glejte v 

Prilogi IV 

 
Priloga IV - Rezultat preskusa: Rezultati preskusa so prikazani v naslednjih tabelah: 

Število 

Samole 

Stanje Vizualni pregled Zahteve v skladu z EN 149:200 

I +Al:2009 

Ocena skladnosti/neskladnosti 

rezultatov preskusa 

45  

Kot je bilo prejeto 
0,0 s Filtrirna polmaska ne 

gori ali ne 

Sprejeto 

Filtriranje polovičnih mask izpolnite 46 0.0 s 
gorijo še več kot 5 s po 

tem, ko 
odstranitev iz plamena 

zahteve standarda EN 149:2001 + 
A I :2009 iz točke 7.11 21 Temperaturno pogojeno 0.0 s 

22 0.1 s 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ZAHTEVA REZULTA
TI 

KOMENTA
R 

Vsebnost ogljikovega dioksida v vdihanem zraku 

(mrtvi prostor) v povprečju ne presega 1,0 % 

(prostorninsko) 

 
Prehod 

 
Podrobnosti glejte v Prilogi V 

 

 
Št. 

vzorca 

Stanje vsebnost CO2 v 

vdihanem zraku 

zrak [%] po 

prostornini 

Povprečna vsebnost 

CO2 v 

vdihan zrak [%] 

po prostornini 

Zahteve v skladu z EN 

149:200 I+A I :2009 

Ocena 

skladnosti/neskladnosti 

rezultatov preskusa 

26 
 

0.45 
 vsebnost CO2 v Sprejeto 

  zrak za vdihavanje Filtriranje polovičnih mask 
izpolnite 

 

27 
 

0.52 Kot je bilo 
prejeto 

0.48 ne presega zahteve 
  v povprečju 1,0 % do standard EN 149:200 I + 

28 0.47   obseg Al:2009, navedeno v 7.12 
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Laboratorij B 

 

7.14 FJELD VIDIKA (EN 149:2001 + A1 :2009, točka 8.4) 

Preskusna metoda: Opisano v točki 8.4 

 

I 
 
 

I 

LabB 

 

7.15 IZVODNI VENTIL (EN 149:2001 + Al :2009 člen 8.2, 8.3.4, 8.8, 8.9.1) 

I 
Preskusna metoda: Klavzula 8.2. 8.3.4. 8.8. 8.9.l 

 

 
 

I 
 

I 
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7.13 GLAVNI VODILNIK (EN 149:2001 + A1 :2009, točka 8.4, 8.5) 

Preskusna metoda: Opisano v točki 8.4, 8.5 

 

REQUTREMENT REZULTA
TI 

KOMENTAR 

Trak za glavo je zasnovan tako, da je mogoče 

polmasko, ki filtrira delce, enostavno natakniti 

in sneti. 

 
Prehod 

 
Med praktičnim preskusom delovanja ni bilo težav s pasovi 

za glavo, ki so jih uporabnice ponovno uporabile. 

Trak za glavo mora biti nastavljiv ali samonastavljiv in 

dovolj trden, da polmasko za filtriranje delcev trdno 

drži v položaju in da lahko ali 

ohranja skupne zahteve glede uhajanja navznoter za 

napravo. 

 
Prehod 

 
Uporabniki med praktičnim preskusom delovanja niso 

poročali o težavah z naglavnim pasom. 

 

ZAHTEVA REZULTA
TI 

KOMENTA
R 

Vidno polje je sprejemljivo, če je tako določeno 

pri praktičnih preskusih delovanja. 

 
Prehod 

Po praktičnih preskusih delovanja ni bilo negativnih 

pripomb. 

 

R.EOUIREMENT REZULTA
TI 

KOMENTA
R 

Polmaska s filtriranjem delcev ima lahko enega ali več 

ventilov za izdihovanje, ki morajo pravilno delovati pri 
vse usmeritve. 

 

NIA 
 

V testiranih vzorcih ni bilo ventila za izdihavanje. 

Če je predviden izpihovalni ventil, mora biti 

zaščiten pred di11 in mehanskimi poškodbami ali 

odporen nanje in je lahko zakrit ali vključuje katero 

koli drugo napravo, ki je lahko potrebna za 
polmasko za filtriranje delcev, da se zagotovi skladnost 
s členom 7.9 

 

NIA 

 

 
V testiranih vzorcih ni bilo ventila za izdihavanje. 

Ventil(-i) za izdih, če je(so) vgrajen(-i), mora(-jo) še 

naprej 

pravilno deluje po neprekinjenem izdihu s pretokom 

300 I/min v obdobju 30 s. 

NIA 
 

V testiranih vzorcih ni bilo ventila za izdihavanje. 

Ko je ohišje izdihovalnega ventila pritrjeno na 

mora vzdržati natezno silo I ON, ki se uporablja za I Os. NIA 
 

V testiranih vzorcih ni bilo ventila za izdihavanje. 
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7.16 ODPORNOST PROTI DIHANJU (EN 149:2001 +AI :2009, točka 8.9) 

 
Preskusna metoda: Opisano v točki 8.9 

 
 

REOUTREMENT REZULTA
TI 

KOMENTAR 

  

 

 

 
Prehod 

 

 

 

 
Podrobnosti glejte v Prilogi VIA-

VIB 

 
Priloga VIA - Rezultat testa: 

Dobljeni rezultati preskusov so prikazani v naslednjih preglednicah: 

 
Odpornost na vdihavanje 

Št. 

vzorca 

Stanje Odpornost pri vdihavanju 
(mbar) 

Stopnja 

pretoka 30 

I/min 

[mbar] 

Zahteve v skladu z EN 

149:200 I +A I :2009 

Stopnja 

pretoka 

95 I/min 

[mbar] 

Zahteve v skladu z 

EN I 49:2001+A 1 

:2009 

Ocena 

skladnosti/neskla

dnosti rezultatov 

preskusa 

42  
Kot je bilo prejeto 

0,50  

 

FFPI S 0,60 

 
FFP2 S 0,70 

 
FFP3 S 1.0 

1.34  

 

FFPI S 2.10 

 
FFP2 S 2.40 

 
FFP3 S 3,00 

 

 

Sprejeto 

izpolnjuje 

pogoje za 

FFPI. FFP2. 

FFP3 

43 0,53 1.37 

44 0.49 1.37 

7 Simulirana 

obdelava z 

nošenjem 

0.52 1.40 

8 0.50 1.39 
9_., 0.51 1.41 
?� 

Temperaturno 

pogojeno 

0.49 1.36 

24 0.50 1.38 

25 0.49 1.37 

 

 
Odpornost pri izdihu 

Št. 

vzorca 

Stanje Stopnja 

pretoka 

Neposred

no 

obrnjeni 

obrnjeni 

navpično 

navzgor 

obrnjeno 

navpično 

navzdol 

Leži 

na 

levi 

strani 

Leži 

na 

desni 

strani 

Zahteve v 

skladu s 

standardom EN 

149:200l+Al :2009 

Ocena 

skladnosti/neskla

dnosti rezultatov 

preskusa 

42   1.65 1.69 1.71 1.72 1.74   

43 Kot je bilo 
prejeto 

 1.71 1.71 1.72 1.75 1.78   

44   1.69 1.67 1.70 1.71 1.72 FFPI S 3.0 Sprejeto 
7 

 

1.63 1.68 1.69 1.70 1.75 Simulirano   Kvalificira se 

8 nošenje 1601/min 1.68 1.70 1.73 1.74 1.78 FFP2 S 3.0 FFPl. FFP2. 

_9.
, 

zdravljenje  1.65 1.72 1.76 1.71 1.73  FFP3 

 FFP3 S 3.0  ?�  l.60 1.64 1.68 1.70 1.72 
Temperatura    

24 1.58 1.65 1.63 1.69 1.73 
pogojeno    

25 1.56 1.62 1.65 1.64 1.68 

 

Laboratorij A 
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Razvrstitev Ma't oermitted resistance 'mbar) 
fnhalacija Izdih 

30 I/min 95 I/min 160 I/min 
FFPl 0.6 2.1 3.0 

FFP2 0.7 2.4 3.0 

FFP3 1.0 3.0 3.0 
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I 

 
 
 
 

REOUTREMENT REZULTA
TI 

KOMENTA
R 

Polmaske z ventilom za filtriranje delcev: 

Po zamašitvi upori pri vdihavanju ne smejo presegati: 

FFPI :4mbar. FFP2:5mbar. FFP3: 7mbar pri 

neprekinjenem pretoku 95 L/min. Upor pri izdihu ne 

sme presegati 3mbar pri neprekinjenem pretoku 

160L/min. Polmaske brez ventila za filtriranje delcev: 

Po zamašitvi upori pri vdihavanju ne smejo presegati: 

FFPI :3mbar. FFP2:4mbar. FFP3: 5mbar pri 

neprekinjenem pretoku 95 L/min 

 
 

 
NAs 

 
 

 
To je neobvezen preskus, ki ga stranka ne želi. 

 
Laboratorij - 

 

 

7.18 ODSTRANJIVI DELI (EN 149:2001 + Al:2009, klavzula 8.2) 

Preskusna metoda: Opisano v točki 8.2 
I 

 

 

 

 

 

 

Laboratorij - 

 

 

Prehod Reauirement zadovoljen. 

NCR Zahteva ni izpolnjena. Za več informacij glejte razdelek "Podrobnosti o rezultatu". 

NAs Ocena ni bila izvedena. 

NIA Reauirement not ann/icable. 

 

 
LABORATORIJSKE INFORMACIJE 
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7.17 OZIROMA (EN 149:2001 + Al:2009, točka 8.9, 8.10) 

I 
Preskusna metoda: Opisano v točki 8.8, 8.10 

I 

 

 

REOUTREMENT REZULTA
TI 

KOMENTA
R 

Vsi razstavljivi deli (če so vgrajeni) se zlahka 

povežejo in pritrdijo. po možnosti ročno 

NIA Ni odstranljivega dela. 

 

Koda 
  

Ime laboratorija Kompetence Razlage 

    UNlVERSAL SERTIFIKASYON VE Notranje laboratorijske storitve priglašenega organa 
 
Labora
torij A   GOZETIM HIZMETLERI TIC. LTD. STI.  

  

 
LabB 

  GCNTR ULUSLARARASI 

BELGELENDIRME, GOZETIM, EGITIM 

VE DIS TICARET LIMITED SIRKETI 

KOCAELI DILOVA SUBESI 

Laboratorij ima akreditacijo Turške akreditacijske agencije 

s številko AB-1252-T v skladu s standardom EN ISO/IEC 

17025:2017. 

• Laboratoriji so pogodbeni organi z UNIVERSAL CERTIFICATION, njihovo tehnično usposobljenost pa 

nadzira/ocenjuje UNIVERSAL CERTIFICATION na podlagi določb standarda EN ISO/IEC 17065 Zahteve 

za organe, ki certificirajo izdelke, postopke in storitve. 

• Vsak rezultat preskusa, naveden v tem poročilu o preskusu, je prikazan z oznako laboratorija, ki ga je izdal. 
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Sam pie Foto 

 

 

 

 

 

 

 

 
- Konec poročila - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UNIVERZALNA 
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Yukan Dudullu-Umraniye/lSTANBUl 

lefon: 0216 455 80 80 Faks: 0216 455 80 08 

Sangazi V. D. 892 025 8722 
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